
Ό  Papyrus Berolinensis 11710 (P.Berol. 11710)
\  e /  \ \  -w—s  ̂ Λη σχέση τσυ με τα Ευαγγελία 

τσΰ Κανόνσς της Κ.Δ.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Δ. ΤΖΕΡΠΟΥ*

- Ε ισ α γ ω γ ικ ά

Ό  Papyrus Berolinensis 11710 (P.Berol. 11710) άπστελεΐται από δύσ φύλλα 
παπύρσυ, τά οπσΐα, κατά πασα πιθανότητα, αρχικά θά πρεπει νά ήσαν μεταξύ 
τσυς ενωμένα. Είναι ιδιαίτερα χαρακτηριστικό τό γεγσνός ότι ακόμα και σήμε
ρα είναι όρατες και στά δύσ follia τσΰ εν λόγω παπύρσυ μια σειρά από μικρες 
τρύπες, καθώς επίσης και ενα μικρό κσμματι σχσινισυ πσυ είναι ενωμενσ με τό 
α ' φύλλσ τσΰ παπύρσυ, τά ϊπσ ΐα  πρσφανως απστελσύν κατάλσιπα της αρχικής 
τσυ βιβλισδεσιας. Φυλάσσεται στό Αιγυπτιακό Μσυσεΐσ τσΰ Βερσλινσυ (Agy- 
ptisches Museum und Papyrussammlung), στη Γερμανία, όπσυ πρσφανως όφεί- 
λει και την όνσμασία τσυ. Οι διαστάσεις τσυ είναι μικρσσκσπικές, μόλις 6,5X7,5 
εκ., γεγσνός πσύ τόν κατατάσσει στσύς κώδικες-μινιατσύρες1.

Τό κείμενσ τσΰ P.Berol. 11710 αναγράφεται και στις δύσ ό„εις των δύσ φύλ
λων πσύ τόν απστελσύν, συνίσταται δε συνσλικά σε είκσσι-τρεΐς (23) γραμμες

* Ό  Βασίλεισς Δ. Τζέρπσς είναι Δρ. Θεσλσγίας.
1. Βλ. TURNER E.G., The Typology of the Early Codey Philadelphia: University of Phila

delphia Press, 1977, σελ. 22, σύμφωνα με τόν οπσΐσ τά χειρόγραφα με πλάτσς μικρότερσ των 10 
εκ. άνήκσυν στην ομάδα των χειρσγράφων μινιατσύρων. Βλ. έπίσης καί KRAUS T.J., "Other 
Gospet Fragments" [2. PBerol 11710], T.J. Kraus - M.J. Kruger - T. Nicktas (έκδ.), Gospel 
Fragments, Oxford Early Christian Gospe! Texts, Oxford University Press, 2009, σελ. 228-239 
(228), όπσυ και τό σχόλισ ότι "It may be a matter of debate whether one should regard these two 
leaves as a 'codex'", γιά νά άναφερθεΐ στη συνέχεια ότι "as long as P.Ant. II 54 (papyrus blfollum 
from the third century with parts of the Lord's Prayer) and P.Vindob.G 29831 (=MPER ns XVII 
10, parchment blfollum from the sixth/seventh century with John 1:5-6), which are of miniature 
format and preserve a similar amount of text, are justifiably described as such, the Berhn papyrus 
should also be seen as a 'codex'".
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κe^μέvoυ, έκ των οποίων οί eίκoσ^-μία (21) eivai στα ελληνικά καί οί δύο (2) τe- 
λeυταΐeς στά κοπτικά. Το κeίμevo σταματά άπότομα στην άρχή τού 2v, άφήνο- 
ντας το μeγαλύτeρo μέρος του κevό, yeyovog πού έρμηveύθηκe άπο τούς πeρ^σ- 
σότeρoυς έρeυvητές πού άσχολήθηκαν μαζί του ως έvδe^ξη δτι η χρήση τού 
P.Perol 11710 δεν ήταν άλλη άπο έκeίvη ενος φυλαχτού2.

Ή  γραφή τού P.Berol. 11710 eίvα^ μeγαλoγράμματη καί, δπως πολύ χαρα
κτηριστικά άvαφέρeι ο Kraus, «πeρίeργη, άveπίσημη καί άδέξια»3. Πιο συγκe- 
κριμένα, τά γράμματα φαίveται νά άπoτeλoΰv προϊόν έντονης πρoσπάθeιας, 
ωσάν ο γραφέας τους νά eίχe έλάχιστη ή άκόμα καί μηδαμινή έμπeιρία καί 
γνώση γραφής, συμπέρασμα πού πρoκύπτeι άπο το ίδιαίτeρo έως καί μοναδικο 
σχήμα κάθe γράμματος, το άκανόνιστο πάχος πολλών άπο αύτά (άπoτέλeσμα 
προφανώς τής πρoσπάθeιας διορθωτικής έπαναγραφής τους πeρισσότeρeς άπο 
μία φορές) καί τήν έντονα eύδιάκριτη κατωφeρή άπο τά άριστeρά προς τά δe-
C- I Λ / - ,  - ,  /  - π - ?  ? '  3 '  e / I C Μξιά κλίση των γραμμών του κeιμέvoυ. ηίναι άξιoσημeίωτo έπίσης δτι τά ως άνω 
χαρακτηριστικά άφορούν τόσο τούς ελληνικούς δσο καί τούς κοπτικούς χαρα- 
κτήρeς, στoιχeΐo πού θά πρέπeι νά μάς όδηγeΐ μέ άσφάλeια στο συμπέρασμα 
δτι άμφότeρoι άπoτeλoΰv έργο τού ίδιου γραφέως.

Τά ίδιαίτeρα παλαιογραφικά χαρακτηριστικά τού P.Perol 11710 συνίστα- 
νται στή χρήση τής διαιρέσως (βλ. 1v, γραμ. 3, πάνω άπο τά γράμματα υ καί ι) 
καί τήν ύπαρξη κάποιων nomina sacra (βλ. κe άντί κύp^e στά 1r, γραμ. 13 καί 
1v, γραμ. 3, θυ άντί θεού στο 2v, γραμ. 15, καθώς καί στά κοπτικά IC άντί ίΗ- 
COYC καί XC άντί XPncTOC στο 2v, γραμ. 1) αν καί οχι μέ ιδιαίτερη συνέπεια, 
καθώς πάνω άπο το κε τού 1v, γραμ. 3 δέν ύπάρχει ενωτικο, δπως στο 1r, γραμ. 
13, καί η λέξη θεού άπαντά πλήρης στο 1r, γραμ. 4, τή στιγμή πού στο 2v, γραμ. 
15 συντμεΐται.

Σύμφωνα μέ τά παραπάνω ή χρονολόγηση τού P.Berol. 11710 θεωρείται 
ήδη άπο τήν έποχή τού πρωτεκδότη του H. Lietzmann (1923)4 δτι θά πρέπει νά

2. LIETZMANN H., "Ein apokryphes Evangetienfragment", ZNW 22 (1923), σελ. 153-154. 
D.A. BERTRAND, "Papyrus Bertin 11710", F. Bovon-P. Geottrain (eds.), Ecrits apocryphes 
chreiens, Gattimard, 1997, σελ. 429-431 (429). ELLIOTT J.K., The Apocryphal New Testament; A 
Collection of Apocrypha! Christian Literature in an Lngh'sh Translation Based on M R. James, 
Oxford: Oxford University Press, 1993, σελ. 42-43 (42). EHRMAN B.D. - PLESE Z., The Apocryphat 
Gospets. Texts and Translations, Oxford University Press, 2011, no. 10, σελ. 237-239 (237).

3. KRAUS T.J., "Other Gospet Fragments" [2. P.Berot 11710], σελ. 229.
4. LIETZMANN H., "Ein apokryphes Evangetienfragment", ZNW 22 (1923), σελ. 153-154.
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ανάγεται στον στ' j  ακόμα καί τον ζ ' μ.Χ. αιώνα5, χωρίς όμως αυτό νά σημαί
νει δτί η χρονολόγηση αυτή αφόρα καί την αρχαιότητα του κειμένου6.

Ώ ς  πρός τό περιεχόμενό του ο P.Berol. 11710 περιλαμβάνει έναν διάλογο 
ανάμεσα στόν Ναθαναήλ καί τόν Ίησοΰ, έχοντας προφανώς ός βάση του τήν 
αντίστοιχης θεματολογίας περικοπή του κατά Ίωάννην ευαγγελίου (Ίω. 1,45
51). Εκείνο όμως τό στοιχείο, τό οποίο θεωρείται ός τό πλέον χαρακτηριστικό 
της διήγησης αυτής, είναι δτί ο Ίησοΰς αποκαλεΐταί συνεχώς ός «ραββί» (=δί- 
δάσκαλος), χωρίς όμως ποτέ νά αναφέρεταί όνομαστίκά (ή αναγραφή του 
t(HCOY)c x(PtCTO)c στά κοπτίκά στό 2ν δέν αποτελεί μέρος τής διήγησης), 
έχοντας ό ς  βάση προφανώς τήν αντίστοιχη προσφώνηση του Ίησοΰ από τούς 
μαθητές Του στά πλαίσια τής ός άνω ίωάννείας διήγησης (Ίω. 1,38.49). Τό 
στοίχεΐο αυτό έχεί ιδιαίτερη σημασία, καθώς φαίνεται νά προκρίνει τό ένδεχό- 
μενο τό κείμενο τού P.Berol. 11710 νά είναί μεταγενέστερο καί οχί προγενέστε
ρο τού κατά Ίωάννην ευαγγελίου7, ένίσχύοντας έτσί τήν πιθανότητα νά άποτε- 
λεΐ πράγματι μία απόκρυφη ευαγγελικού τύπου διήγηση.

Ό  P.Berol. 11710 απέκτησε γρήγορα μία θέση σέ όλες σχεδόν τίς συλλογές 
καί μεταφράσεις τής απόκρυφης γραμματείας τής Κ.Δ.8, αν καί στή μεγάλη

5. "Οπ.π. KRAUS T.J., "Other Gospet Fragments" [2. P.Berol 11710], σελ. 229. ELLiOTT J.K., 
The Apocryphal New Testament, σελ. 42. BERTRAND D.A., "Papyrus Bertin 11710", σελ. 429. DE 
SANTOS OTERO A., Los Bvangellos Apocn'fos; Collecdon de textos grlegos y  latinos, version 
crlti'ca, estudlos introductorlos y  commentarios, rev. ed. Madrid: Bibhoteca de Autores 
Cristianos, 2003, σελ. 80. KLAUCKH.-J., Apocryphal Gospels. An Introduction, trans. B. McNeH, 
T&T Clark Internationa!, 2003, σελ. 22. BERNHARD A.E., Other Early Christian Gospels; A 
Critical Edition of the Survving Greek Manuscripts, London: Clark, 2006, σελ. 102. EHRMAN 
B.D. - PLESE Z., The Apocryphal Gospels, σελ. 237.

6. EHRMAN B.D. - PLESE Z., δ π π
7. Βλ. BERTRAND D.A., "Papyrus Berlin 11710", σελ. 431, o οποίος θεωρεί δτί ή ΰπαρξη καί 

χρήση τής λέξης «ραββ!» αποτελεί ένδειξη μίας μεταγενέστερης χρονολόγησης από αυτή των 
Κανονικών Ευαγγελίων ("indice d'une epoque posterieure aux Evangiles canoniques"). Είναί 
ωστόσο αξίοσημείωτη ή χρονολόγηση τού P.Berol 11710 από τούς Κ. BERGER-C. NORD (Das 
Neue Testament und fruhchristh'che SchriPen, Frankfurt a.M.-Leipzig: Insel, 1999), οί οποΐοί 
τοποθετούσαν τή συγγραφή τού κείμένου τό 75 μ.Χ. θεωρώντας δτί πρόκείταί γίά ένα πολύ πρώ- 
ίμο στάδίο τής Παραδόσεως ("eine sehr fruhe Stufe der Uberlieferung. Daher I. Jh: 75 n.Chr.", 
σελ. 672), χωρίς όμως νά παραθέτουν κάποία σχετίκή τεκμηρίωση.

8. ALAND Κ., Synopsis quattuor Evangeliorum, Stuttgart; Deutsche Blbelgesellschafl, ' 1̂985, 
σελ. 37. GEERARD M., Clavs apocryphorum Nov' Testamenti Turnhout: Brepols, 1992, no 7, 
σελ. 3. DE SANTOS OTEROS A., Eos Evangehos Apocrifos, σελ. 80. PESCE M., Ee parole 
dlmenticate di Gesu, Scrittori greci e latini, Milan: Fondazione Lorenzo Valla, 2004, σελ. 144
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Βασιϊε/συ Δ. Τ^έρπσυ

πλεισ„ηφία των περιπτώσεων αυτών πρόκειται γιά μία άπλη αναφσρά και την 
παράθεση τσΰ κειμένσυ τσυ στό πρωτότυπσ η/και σε μετάφραση. Είναι δε Ιδι
αίτερα χαρακτηριστικό ότι πλην έλαχίστων εξαιρέσεων, κυρίως σε έργα των 
τελευταίων χρόνων, δεν γίνεται καμμία παράθεση, πσλλες φσρες συτε καν νύ
ξη, τσύ κσπτικσύ κειμένσυ τσύ 2v9.

- Τ ο  κ ε ίμ ενο  του  P .B ero l 11710

A 'ό 1 θ.ιεσσν
είπε* ραββισ- 
ύ κ(ύρι)ε, σύ εί ϊ  υΙ
ός τσύ θεσύ. <απεκρίθη αυτω> 

5 ϊ  ραββις και 
είπε* Ναθα
ναήλ {α}

Α ->  πσρεύσυ έν τ-
ω ήλίω. απεκ- 

10 ρίθη αυτω Να
θαναήλ και 
είπεν ραβ- 
βισύ κ(ύρι)ε, σύ εί 
ϊ  αμνός

Β ιό 15 τσύ θ(εσ)ΰ ϊ  αΐρ- 
ων τάς ά μ < α > - 
ρ < τ ί> α < ς>  τσύ κόσ- 
μσ<υ>. απεκρ- 
ίθη αυτω ϊ  ρ- 

20 αββις και 
είπεν ξγ

Β
23

27

t(HCOY)C X(F)CrO)C ΠΝΟ- 

ΥΔ6{Π}

145. BERNHARD Α.Ε., Other Early Christian Gospels, σελ. 102. 126-127. CRAVERI M., I  Vangeli 
apocn'B, Turin: Giuho Einaudi Editore s.p.a., 1969, σελ. 286. ERBETTA M., Gli A p ocrf del 
Nuovo Eestamento, τόμ. 1.1: Vangeli Turin: Casale Monferrato, 1975, σελ. 110. ELLIOTT J.K., 
Apocryphal New Testament, σελ. 42-43. MORALDI L., A p ocrf del Nuovo Testamento, τόμ. 1: 
Vangeh, Classici dehe rehgione 5, Turin: Casale Monferrato, 21994, σελ. 518. BERTRAND D.A., 
"Papyrus Berlin 11710", σελ. 429-431. BERGER K. - NORD C., Das Neue Testament und 
fruhchristh'che Schrften, σελ. 672. KRAUS T.J., "Other Gospel Fragments" [2. P.Berol 11710], 
σελ. 228-239. EHRMAN B.D. - PLESE Z., The Apocryphal Gospels. Texts and Translations, no. 10, 
σελ. 237-239. Στά ελληνικά, βλ. και πάλι τό έργσ τσϋ ΚΑΡΑΒΙΔΟΠΟΥΛΟΥ Ι.Δ., Απόκρυφα Χρι
στιανικά Εεμενα Αλ' Απόκρυφα Ευαγγέ,λια, Π. Πσυρναράς (Θεσ/νίκη) 1999, σελ. 364, όπσυ 
παρατίθεται νεσελληνικη απόδσση τσϋ κειμένσυ, καθώς και σύντσμσ εισαγωγικό σημείωμα, πσύ 
και στην περίπτωση αυτη απστελεΐ μετάφραση από τόν Π. Στσγιάννσ τσϋ άvτίστσιχσυ σημειώ- 
ματσς τής έκδσσης τσϋ J.K. Eiiiott.

9. Είναι ενδεικτικό ότι αναφσρά στό κσπτικό κείμενσ τσϋ P.Beroi 11710 κάνσυν μόνσ σΙ
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- Σ χέσ η  τοϋ  P .B ero t 11710 μέ τά  β ιβ λ ία  τή ς Κ .Δ .

^Οπως έχει ήδη άναφερθεΐ, ένα άπο τά βασικά χαρακτηριστικά τού κειμέ
νου τού P.Berot 11710 είναι ή χρήση τής λέξης «ραββί» ως προσφώνηση τού 
Ίησοΰ. Ό  χαρακτηρισμος αύτος τού Ίησοΰ ως «ραββί» (ένίοτε καί μέ τον πα
ρεμφερή δρο «ραββουνί») είναι έπίσης ιδιαίτερα συνήθης καί στήν Καινή Δ ια
θήκη, καί πιο συγκεκριμένα στά κατά Ματθαΐον (26,25. 26,49), κατά Μάρκον 
(9,5. 10,51. 11,21. 14,45) καί κατά Ίωάννην εύαγγέλια (1,29.38.49. 3,2. 9,2. 11,8. 
20,16, καθώς καί 3,26, δπου ως «ραββί» άποκαλεΐται ο Ιωάννης ο Βαπτιστής), 
γεγονος πού άποδεικνύει δτι ή έν λόγω λέξη δέν έπρόκειτο γιά κάποιον άγνω
στο δρο, ή τουλάχιστον γιά λέξη πού έμφανίζεται σπάνια στά έργα τής πρώι
μης χριστιανικής γραμματείας10. Ωστόσο τά κείμενα έκεΐνα μέ τά οποΐα έμφα- 
νίζει τίς περισσότερες ομοιότητες, είναι οί στίχοι Ίω. 1,29 καί 1,49-50, τούς 
οποίους το κείμενο τού P.Berot. 11710 τούς άκολουθεΐ σχεδον κατά λέξη: 

PBerot 11710.' Ίω. 1,49;
(γραμ. 2-4) «είπε'ύα,,ιούκ(ύρί)ε, «άπεκρίθη αύτω Ναθαναήλ' ραββί, σύ εί ϊ  Ιεος
σύ εί ϊ  υίος -τον Θεού...» τοϋ Ιεοϋ, σύ βασιλεύς εί του Ισραήλ».

Ίω. 1,29;
γραμ. (13-18) «είπεν ραββίού κ(ύρί)ε, «Τή έπαύρίον βλέπει τον Ίησοϋν έρχόμενον
σύ εί ϊ  άμνος τοϋ Ιεοϋ ϊ  αίρων προς αύτον καί λέγει' ΐδε ϊ  άμνος τοϋ Οεοϋ
τάςάμαρτίαςτοϋ κόσμου» ϊ  αίρων τήνάμαρτίαντοϋ κόσμου»

Μέ βάση τά παραπάνω, το κείμενο τοϋ P.Berot. 11710 φαίνεται σαφώς νά 
προϋποθέτει το Δ ' Εύαγγέλιο, καθώς παραθέτει κατά λέξη μέρος των στίχων 
Ίω. 1,29 καί 49. Συμπληρωματικά θά μποροΰσε νά παραθέσει κανείς καί τήν 
σύμφωνα μέ το κείμενο τοϋ P.Berot. 11710 άπάντηση τοϋ Ίησοΰ στον Ναθα
ναήλ «πορεύου έν τω ήλίω» (γραμ. 8-9), ή ϊπ ο ία  είτε ως νύξη στο Ίω. 3,21 (« ϊ 
δέ ποιων τήν άλήθειαν έρχεται προς το φως, ΐνα φανερωθή αύτοΰ τά έργα δτι 
έν θεω έστιν είργασμένα»), είτε άπλά προϋποθέτοντας το γεγονος δτι σύμφω
να μέ τούς στίχους Ίω. 1,48 καί 50 ϊ  Ναθαναήλ βρισκόταν «ύποκάτω τής 
συκής», στή σκιά της, καί δτι έρχόμενος προς το μέρος τοϋ Ίησοΰ θά έβγαινε 
στο φως τοϋ ήλίου, άποτελεΐ σαφή ένδειξη (αν οχι καί άπόδειξη) δτι ϊ  άγνω

BERTRAND D.A. (δττ.ττ.), BERNHARD Α.Ε. (δττ.ττ.), KRAUS T.J. (δττ.ττ.) καί EHRMAN B.D. - PLESE 

Z. (δττ.ττ.).
10. KRAUS T.J., "Other Gospet Fragments" [2. P.Berot 11710], σελ. 234.

5 1



στος συντάκτης τού P.Berol. 11710 είχε όντως ύπ' ο„ ίν  του τό κείμενο τού κατά 
Ίωάννην ευαγγελίου11. Γεγονός πού οδηγεί αναμφίβολα στό συμπέρασμα ότί τό 
κείμενο του P.Berol. 11710 είναί, πράγματί, μεταγενέστερο έκείνου του Δ ' 
Ευαγγελίου.

Σέ ό,τί τώρα αφορα στό κοπτίκό κείμενο του 2r, έκεΐνο συνίσταταί σέ δύο 
συμπλέγματα γραμμάτων, τά συντετμημένα nomina sacra !(HCOY)c  x (P!CTO)c , 
τή λέξη ΠΝΟΥΤΘ (=θεός) καί δύο μεμονωμένα γράμματα, τό Π καί τό -θ-, μέ τό 
τελευταίο νά ακολουθεΐταί από ένα αδίευκρίνίστο σύμβολο πού μοίάζεί μέ ένα 
ανάποδο -- .

Πίό συγκεκρίμένα, τό κοπτίκό κείμενο ξεκίνα μέ ένα σύμβολο η, όπως ύπο- 
στηρίζεί ο Lietzmann, μέ ένα σύμπλεγμα των γραμμάτων μ καί ρ ('^ί)12, τό οποΐο 
ο D.A. Bertrand έπίκαλούμενος τά χωρία Ίω. 1,14 («μονογενής υίός») καί 18 
(«μονογενής θεός») ύποθέτεί ότί θά πρέπεί νά μεταφραστεΐ ός «μονογενής». 
Ωστόσο στά κείμενα τής Κ.Δ., στά οποΐα βασίζεταί ο Bertrand γίά νά μετα- 
φράσεί τό σύμπλεγμα αυτό, ο χαρακτηρίσμός «μονογενής» δέν προτίθεταί ποτέ 
του «Ίησοΰς Χρίστός», όπως στό κείμενο του P.Berol 11710. Ώ ς έκ τούτου πίό 
πίθανή φαίνεταί ή λύση πού προκρίνεί ο T.J. Kraus, ο οποΐος απορρίπτοντας 
τά ένδεχόμενα τό έν λόγω σύμπλεγμα νά αποτελεΐ σύντμηση των λέξεων 
ρ(τυς) καί μβαήρίτύρίον), αλλά καί πρ^εσ,ύτεροζ), π ρ (ό ,ου ϊο ς) καί πρ(ος) αν 
θεωρήσουμε τελίκά ότί πρόκείταί γίά σύμπλεγμα των γραμμάτων π  καί ρ, ένα 
ένδεχόμενο έξαίρετίκά πίθανό14, καταλήγεί στό νά τό θεωρήσεί ό ς  ένα κακο
γραμμένο -- , ήτοί ένα σταυρόγραμμα πού απλά συνοδεύεί τά ακολουθουντα συ
ντετμημένα nomina sacra !(HCOY)c  x (P!CTO)c . Μέ τό ένδεχόμενο αυτό φαίνε
ταί νά ταίρίάζεί απόλυτα καί ή ακολουθούσα λέξη nN O Y Te ή οποία στά κο
πτίκά σημαίνεί «μέγας θεός», j  απλά «θεός» όταν ακολουθεΐ τό ονομα τού θε
ού, όπως έν προκείμένω16.
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11. Θά πρέπεί νά αναφερθεΐ ότί βάσεί τής φράσης αυτής ο P.Berol 11710 θεωρήθηκε από 
πολλούς ότί θά μπορούσε νά έχεί καί μανίχαΐκό υπόβαθρο, βάσεί των όσων αναφέρεί σχετίκά 
ο ί. Αυγουστίνος: Quidquid vero undique purgatur luminis per quasdam naves quas esse lunam 
et solem volunt, regno Dei tanquam propris sedibus reddi (De haer. 46.6/PL· 42,35).

12. L·IETZMANN H., "Ein apokryphes Evangehenfragment", σελ. 154.
13. Βλ. BERTRAND D.A., "Papyrus Berlin 11710", σελ. 431, ύποσημ. 22.
14. KRAUS T.J., "Other Gospel Fragments" [2. P.Berol 11710], σελ. 236-237, όπου καί μίά 

πίό αναλυτίκή παρουσίαση μαζί μέ τήν σχετίκή βίβλίογραφία.
15. KRAUS T.J., "Other Gospel Fragments" [2. P.Berol 11710], σελ. 237.
16. KRAUS T.J., "Other Gospel Fragments" [2. P.Berol 11710], σελ. 236.
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Σε ό,τι άφορά στό γράμμα π πσύ άκολουθεΐ, ή ύπαρξή τσυ δεν μπσρεΐ νά 
έξηγηθεΐ, γεγονός πού έχει ως αποτέλεσμα στις όποιες μεταγραφες τσϋ κειμέ
νου νά αντιμετωπίζεται ως περιττός χαρακτήρας και νά τίθεται εντός αγκυλών.

Ακόμα πιό δύσκολη είναι ή αποκρυπτογράφηση των χαρακτήρων πού βρί
σκονται στό τέλος τσϋ κοπτικοϋ κειμένου, και μάλιστα τέσσερις (4) ϊλόκληρες 
κενες περιεχομένου σειρες παρακάτω. Ά ν και στην περίπτωση αυτή, όπως και 
σ' αυτην τσϋ γράμματος π τής γραμμής 23, δεν πρόκειται γιά κάποιους περιτ
τούς χαρακτήρες, τότε ή μόνη πιθανη εξήγηση είναι ότι πρόκειται γιά γράμμα
τα πού γιά κάποιον λόγο έχουν γραφεΐ ανάποδα, ητοι γιά τούς χαρακτήρες -- 
—, πού με τη σειρά τους θά μποροϋσαν νά ερμηνευθοϋν τό μεν πρώτο και πάλι 
ως ενα σταυρόγραμμα (-{̂ ), τό δε δεύτερο ως τό αρχικό γράμμα ή τής λέξης 
—eoc (=θεός)17. Κατά πασα δε πιθανότητα ϊ  λόγος γιά τόν ϊπ ο ΐο  έχουν γρα
φεΐ ανάποδα έχει νά κάνει με τό γεγονός ότι ϊ  εν λόγω πάπυρος επρόκειτο 
μάλλον γιά φυλαχτό και ως εκ τούτου νά ήταν διπλωμένος είτε στά δύο είτε στά 
τέσσερα, με αποτέλεσμα τά σύμβολα πού τώρα διαβάζουμε ως στην περί
πτωση αυτη νά φαίνονταν κανονικά ως ,.

Με βάση τά παραπάνω, θά μπορούσαμε νά ποϋμε ότι τό πλέον βασικό στοι- 
χεΐο τής (διασωθείσας) διήγησης τσϋ P.Berol. 11710 είναι ϊ  χριστολογικός ϊμο- 
λογιακός της χαρακτήρας. Και τοϋτο, διότι σε ό,τι αφορά στό μεν ελληνικό κεί
μενο, τό στοιχεΐο εκεΐνο πού ξεχωρίζει περισσότερο είναι οΙ δύο αναφερόμενες 
χριστολογικοϋ περιεχομένου ϊμολογίες τσϋ Ναθαναήλ «σύ εί ϊ  υΙός τσϋ θεοϋ» 
καί «σύ εί ϊ  αμνός τσϋ θεοϋ ϊ  αΐρων την άμαρτίαν τσϋ κόσμου"18, πιθανόν δε 
και ή φράση τσϋ 'Ιησοϋ «πσρεύσυ εν τω ήλίω» πού δεν αποκλείεται και αυτη 
νά έχει ϊμολογιακό χαρακτήρα, καθώς ως ήλιος θά μποροϋσε νά νοηθεΐ εδω, 
χωρις όμως νά θεμελιώνεται άγιογραφικά, και ϊ  'Ιησοϋς, στό δε κσπτικό κεί
μενο ή πασιφανης αναφορά-ϊμολογία τσϋ 'Ιησοϋ ως θεοϋ.

^Ολα αυτά σε συνδυασμό με τις Ιδιαίτερα μικρες διαστάσεις τσϋ P.Berol. 
11710 και τά λοιπά παλαιογραφικά χαρακτηριστικά του19, γιά τά ϊπο ΐα  κάνα

17. KRAUS T.J., "Other Gospel Fragments" [2. P.Berol 11710], σελ. 237.
18. Βλ. σχετικά NEUFELD V.H., The Earliest Chn'stian Confessions, Wm.B. Eerdmans: 

Michigan, 1963, σελ. 73-74.
19. Από τά ιδιαίτερα παλαισγραφικά χαρακτηριστικά τσϋ P.Beroi 11710 αξίζει νά σημειώ

σουμε τό γεγονός ότι αυτός πρόκειται γιά παπύρινο χειρόγραφο πσύ περιλαμβάνει αποσπάσμα
τα κάποιων προφανώς αρχικά ευρύτερων διηγήσεων. Σύμφωνα με τόν KRUGER M.J., (The 
Gospel o f t.he Savior, σελ. 23-40 καί "P.Oxy 840: Amuiet or Miniature Codex", JTS 53 (2002),

5 3



με λόγο πιο πάνω καί πού άσφαλως τον καθιστοϋσαν εύκολα φορητό, σέ συν- 
δυασμο μέ τά δσα γνωρίζουμε περί τής χρήσης φυλαχτών άπο σχετικές πηγές20, 
ϊδηγοϋν άναπόφευκτα στο συμπέρασμα δτι το έν λόγω χειρόγραφο άποτε- 
λοϋσε, πράγματι, ένα φυλαχτό, καθώς οί άναφερόμενες σέ αύτο ϊμολογίες τής 
θεότητας τοϋ Ίησοϋ φαίνεται πώς είχαν έναν χαρακτήρα προφύλαξης τοϋ φο
ρέα του άπο τίς δυνάμεις τοϋ κακοϋ21.

Έκεΐνο, δμως, το στοιχεΐο, το ϊπ ο ΐο  δέν δύναται μέ βεβαιότητα νά άπαντη- 
θεΐ, είναι, δπως σημειώνει καί ϊ  T.J. Kraus, αν το κείμενο τοϋ P.Berot. 11710 
διασώζει μέρος ενος άγνώστου σήμερα σ' έμάς άποκρύφου εύαγγελίου ή μιάς 
προγενέστερης, ή άκόμα καί παράλληλης, μέ τά Κανονικά Εύαγγέλια, καί δή 
μέ το κατά Ίωάννην, παράδοσης22, ή άκόμα, θά προσθέταμε κι έμεΐς ως κατά 
τήν άπο„ή μας το πλέον πιθανόν, μιά έλεύθερη άπο μνήμης (κι επομένως

Β α σ ιλ ε ίο υ  Δ . Τ ζ έ ρ π ο υ
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σελ. 81-94) τά δύο αύτά χαρακτηριστικά τοϋ P.Berot 11710 άποτελοϋν τά δύο (τά καί πιο άπό- 
λυτα) άπο τά τρία πιο συνήθη χαρακτηριστικά των χειρογράφων-μινιατούρων πού χρησιμοποι
ούνταν ως φυλακτά, ήτοι α) δτι γενικώς προτιμάτο ως γραφική τους ύλη ϊ  πάπυρος, καί β) δτι 
συνιστοϋσαν συλλογή ή έκλογή διαφόρων άποσπασμάτων άπο διαφορετικές πηγές, ήτοι προ
σευχές, „αλμούς κ.λπ. Βλ. έπίσης καί ΤζΕΡΠΟΣ Β.Δ., «Ό  Πάπυρος τής 'Οξυρύγχου 840 (P.Oxy. 
840) καί ή σχέση του μέ τά Εύαγγέλια τοϋ Κανόνος τής Κ.Δ.», Επιστημονική Επετηρίδα Θεο- 
λογικής Σχολής Α.Π.Θ. - Νέα Σειρά 18 (2009-2010: Τιμητικό Αφιέρωμα στον Ομότιμο Καθηγη
τή Βασίλειο Τρ. Γιούλτση), σελ. 131-191 [151-152].

20. Βλ. ένδεικτικά τίς δύο σχετικές μαρτυρίες τοϋ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ. «... αί γυναΐκες καί τά 
μικρά παιδία άντί φυλακής μεγάλης Εύαγγέλια έ^αρτωσι τοϋ τραχήλου, καί πανταχοϋ περιφέ- 
ρουσιν, δπουπερ άν άπίωσιν» (Βίς τούς άδριάντας. 'Ομιλία ιθ', δ ') καί «πολλαί νϋν των γυ
ναικών Εύαγγέλια τών τραχήλων έ^αρτώσαι έχουσσ» ("Υπόμνημα είς τον Ά γιον .Ματθαΐον τον 
Εύαγγελιστήν, 'Ομιλία οβ ', β ).

21. Βλ. KRAUS T.J., "Other Gospet Fragments" [2. P.Berot 11710], σελ. 237-238, δπου άνα- 
φέρονται έπί λέξει τά εξής: "... t.he is no reason to ta.ke t.he invocation on the hnat page (B^>) 
as something separate that does not have any connection with the preceding three pages. 
Besides, the diatogue between .Jesus (the 'rabbi) and Nathanaet may actually serve an apotropaic 
purpose. The emphasis is put on strong behef and the forgiveness of sins. Wth the address on 
the tast page att o f this f ts  pretty wett within a context of protective magic, so that the carrer of 
the amutet catts on Jesus Christ for protection against eviT powers ... Its bearer carred or wore 
it with an apotropaic, that is, protective intention". Είναι χαρακτηριστικο δτι άνάμεσα στά αίτια 
διαμόρφωσης καί χρήσης των πρώιμων χριστιανικών ϊμολογιων, σάν αύτές πού, δπως είπαμε 
καί πιο πρίν, έμπεριέχονται στο κείμενο τοϋ P.Berot 11710, είναι καί ϊ  έξορκισμος τοϋ κακοϋ 
(βλ. CULLMANN O., Οί άρχέγονες χριστιανικές ϊμολογίες πίστεως, ελλ. μτφρ. Αρχιμ. Α.Π. Κου- 
μάντος, Άρτος Ζωής: Αθήνα 2005, σελ. 34), γεγονος πού ταιριάζει άπόλυτα καί μέ τήν έκτίμη- 
σή μας περί χρήσης τοϋ έν λόγω χειρογράφου ως φυλαχτοϋ.

22. KRAUS T.J., "Other Gospet Fragments" [2. PBerot 11710], σελ. 238.
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σαφώς μεταγενέστερη των Κανονίκων Ευαγγελίων) καταγραφή ενός j  καί πε- 
ρίσσοτέρων αποσπασμάτων μίας κανονίκής ευαγγελίκής δίήγησης. Ωστόσο, 
έκεΐνο τό οποΐο θά πρέπεί νά θεωρεΐταί περίσσότερο βέβαίο, είναί τό ένδεχό
μενο ο P. Berol. 11710, λόγω ακρίβως τού παντελώς ανεπίσημου καί ύπερβο- 
λίκά ανεπίτήδευτου γραφίκοΰ χαρακτήρα τού γραφέως του, νά αποτελούσε 
έξαρχής κάποίο φυλαχτό j  κάποίο άλλο αποκλείστίκά ίδίωτίκής χρήσης χείρό- 
γραφο (σημείωματάρίο κ.λπ.), παρά μέρος ενός αρχίκά έπίσημου (πίθανόν δέ 
καί πίό δημόσίας χρήσης) κώδίκα, πού προϊόντος τού χρόνου καί τής έπίσυμ- 
βάσης σέ αυτό φθορας άλλαξε χρήση καί απέκτησε πίό προσωπίκό χαρα
κτήρα23.
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Βασίϊείου Δ. Τζέρπου

P.Berol. 11710 (A recto)

P.Berol. 11710 (A verso)
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P.Berol. 11710 (B recto)

P.Berol. 11710 (B verso)
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